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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Monsieur Gezelle

J’ai déjà renvoyé les petits vers1  pour Mr Ghyoot.

Permettez-moi de vous faire remarquer que dans le mois de Février2  il manque dix jours à savoir:

le 11 février

" 12 "

" 16 "

" 18 "

" 19 "

" 20 "

" 25 "

" 26 "

" 27 "

" 28. "

Voulez-vous que je l’envoie tel qu’il est?

[…]

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

......
1 Guido Gezelle schreef verschillende communiegedichten voor de kinderen van Alfons Ghyoot: voor Alfons, de oudste zoon,

communie te Kortrijk, 4 juni 1885: ’Bedankt, o kind, vandage of nooit’, voor Joseph en Jules, communie te Kortrijk 31 mei 1887 ’Gaat

hand en hand, gebroêrs getween’, en voor Gabrielle, communie te Kortrijk op 18 mei 1893 ’Alphonse, au doux retour‘.

2 Van de Duikalmanak.
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